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บทคัดย่อ 
ระบบเสียงภาษาไทยพวนประกอบด้วยหน่วยเสียงพยัญชนะ จ านวน ๒๐ หน่วยเสียง 

ได้แก่ /p, ph, t, th, c, k, kh, Ɂ, b, d, m, n, ɲ, ŋ, f, w, l, y, s และ h/ หน่วยเสียงสระ จ านวน ๒๑ หน่วยเสียง 
ได้แก่ /i, i:, ɯ, ɯ:, u, u:, e, e:, ǝ, ǝ:, o, o:, ɛ, ɛ:, ɔ, ɔ:, a, a:, ia, ɯa, ua/ และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ จ านวน 
๖ หน่วยเสียง ได้แก่ หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ระดับ หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ตก หน่วยเสียง
วรรณยุกต์กลาง-ระดับ หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ขึ้น หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ตก และหน่วยเสียง
วรรณยุกต์ต่ า-ขึ้น  

 
ค าส าคัญ : ระบบเสียง, ไทยพวน, ภาษา 
 

Abstract 
Phonology in Thai – Phuan consists of 20 consonant phonemes namely; /p, 

ph, t, th, c, k, kh, Ɂ, b, d, m, n, ɲ, ŋ, f, w, l, y, s และ h/ 21 vowel phonemes namely; /i, i:, ɯ, ɯ:, u, 

u:, e, e:, ǝ, ǝ:, o, o:, ɛ, ɛ:, ɔ, ɔ:, a, a:, ia, ɯa, ua / and 6 tone phonemes namely;  high-level, 
low-falling, mid-level, high-rising, high-falling, and low-rising. 
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สัญลักษณ์ที่ใช้ในงานวิจัย 
 [  ] = การถ่ายถอดเสียง 
 / / = การถ่ายถอดเสียงส าคัญ 

 = กลายเป็น 
   ̃ = แทนวรรณยุกต์เสียงสามัญท้ายตรีในภาษาไตค าต่ี 
 ˉ = แทนวรรณยุกต์เสียงสูง-ระดับในภาษาไทยพวน 
   ̀ = แทนวรรณยุกต์เสียงต่ า-ตก 
   ̂  = แทนวรรณยุกต์เสียงสูง-ตก  
   ́ = แทนวรรณยุกต์เสียงสูง-ขึ้น 
   ̌ = แทนวรรณยุกต์เสียงต่ า-ขึ้น 
 : = แทนเสียงสระเสียงยาว 
 = = เท่ากับ 
 
บทน า 

ประวัติของชาวไทยพวนเป็นค าที่ใช้ในช่วงที่ได้ย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่ในประเทศไทย ซึ่งเดิม
เริ่มแรกเรียกกันว่า “พวน” ซึ่งหมายถึง กลุ่มชนที่ตั้งถิ่นฐานในแคว้นเชียงขวาง ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว มีอาณาเขตติดต่อกับประเทศเวียดนาม ที่ ได้ชื่อว่า “พวน” เพราะเมือง
เชียงขวางมีแม่น้ าไหลผ่านชื่อว่า “แม่น้ าพวน” จึงเรียกตามชื่อธรรมชาติ 

ชาวไทยพวนได้ย้ายถิ่นฐานเข้ามาอยู่ในประเทศไทยหลายครั้งด้วยกัน คือ สมัยกรุงธนบุรี 
สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัว และใน
สมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

วรวิทย์ เลี้ยงถนอม (2532: 9-10) ได้กล่าวไว้ในค าปรารภหนังสือพจนานุกรมภาษาไทย
พวนในอารัมภบทผู้รวบรวมและเรียบเรียงว่า ชาวไทยพวนก็คือ ไทยถิ่นพวกหนึ่งที่ได้อพยพเข้ามาพ่ึง 
พระบรมโพธิสมภารร่วมกับชาวไทยอ่ืนๆ ในถิ่นแหลมทองนี้เป็นเวลานับร้อยๆ ปีมาแล้ว ดังที่สมเด็จ
พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด ารงราชานุภาพทรงอธิบายไว้ในสาสน์สมเด็จตอนหนึ่งว่า  

พระธรรมมหาวีรานุวัตร (2532: 3) ได้กล่าวไว้ในค าปรารภหนังสือ พจนานุกรม
ภาษาไทยพวน ความว่า “....ช่วงหลังๆ พ่ีน้องไทยพวนได้มีการเคลื่อนย้าย แยกย้ายมาอยู่ตั้งบ้านถิ่น
ฐานกันตามหลายๆ จังหวัดในเมืองไทย การที่สืบเสาะติดตามแล้วมีถึง 15 จังหวัด.....” 

จากการสืบค้นในปัจจุบันมี 22 จังหวัด ประกอบด้วย ลพบุรี พิจิตร เพชรบูรณ์ แพร่ 
สระบุรี สุพรรณบุรี ปราจีนบุรี นครนายก สุโขทัย อุดรธานี น่าน สิงห์บุรี เพชรบุรี นครสวรรค์  
ฉะเชิงเทรา อุตรดิตถ์ หนองคาย พะเยา เชียงราย ชลบุรี อุทัยธานี และกาญจนบุรี 

เรืองเดช ปันเขื่อนขัติย์ (2531: 49) ได้กล่าวว่า ภาษาไทยพวนในหนังสือภาษาถิ่น
ตระกูลไทยความว่า ภาษาไทยพวน ได้แก่ ภาษาไทยที่พูดในเมืองพวน จังหวัดเชียงขวางของลาวซึ่งได้
อพยพเข้ามาอยู่ในบางจังหวัดของประเทศไทย เช่น จังหวัดลพบุรี นครนายก เป็นต้น 

มูลนิธิไทยพวน (2532: 13) ได้กล่าวไว้ในค าปรารภหนังสือพจนานุกรมภาษาไทยพวน 
เรื่องค าชี้แจงไว้ว่า ภาษาไทยพวนประกอบด้วยเสียงพยัญชนะ จ านวน 20 หน่วยเสียง ได้แก่ /p, ph, b, 
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t, d, th, c, k, kh, f, s, h, m, n, n  , ŋ, l, w, y และ Ɂ/ เสียงสระเดี่ยว 18 หน่วยเสียง คือ /i, ii, ɨ, ɨɨ, u, uu, e, ee, 

ǝ, ǝǝ, o, oo, ɛ, ɛɛ, a, aa, ɔ, ɔɔ/ และสระประสม 3 หน่วยเสียง คือ /ia, ɨa, ua/ มีเสียงวรรณยุกต์ 6 
หน่วยเสียง และมีความคล้ายคลึงกับภาษาไทยมาตรฐาน  

ทัศไนย อารมณ์สุข (2521) ได้ศึกษาเปรียบเทียบเสียงของค าในภาษาพวนและภาษาไทย
มาตรฐาน โดยศึกษาภาษาที่ต าบลหนองแสง อ าเภอปากพลี จังหวัดนครนายก โดยมีผลการศึกษา
เสียงในภาษาไทยพวนประกอบด้วยเสียงพยัญชนะ 20 หน่วยเสียง คือ /p, ph, b, t, d, th, c, k, kh, f, s, h, 

m, n, n  , ŋ, l, w, y และ Ɂ/ เสียงสระเดี่ยว 18 หน่วยเสียง คือ /i, ii, ɨ, ɨɨ, u, uu, e, ee, ǝ, ǝǝ, o, oo, ɛ, ɛɛ, a, 

aa, ɔ, ɔɔ/ และสระประสม 3 หน่วยเสียง คือ /ia, ɨa, ua/ มีเสียงวรรณยุกต์ 6 หน่วยเสียง คือ /1/ คล้าย
เสียงสามัญในภาษาไทมาตรฐาน /2/ คล้ายเสียงเอกในภาษาไทยมาตรฐาน /3/ คล้ายเสียงโทใน
ภาษาไทยมาตรฐาน /4/ คล้ายเสียงตรีในภาษาไทยมาตรฐาน /5/ คล้ายเสียงจัตวาในภาษาไทย
มาตรฐาน และ /6/ คล้ายเสียงตรีแต่สูงกว่าและเป็นเสียงระดับ (level)  

ศิริชัย หอมควง และศุภกิต บัวขาว (2559: 1) บทคัดย่อวิทยานิพนธ์เรื่องการแปรของ
เสียงพยัญชนะในภาษาไทยพวน อ าเภอบ้านผือ จังหวัดอุดรธานี ผลงานวิจัยพบว่า มีพยัญชนะต้น
เดี่ยว จ านวน 20 หน่วยเสียง พบการแปร 7 หน่วยเสียง ได้แก่ /b-, m-, s-, k-, kh-, ɲ- และ h-/ 
ส่วนพยัญชนะท้าย มี 9 หน่วยเสียง พบการแปรหน่วยเสียง  /Ɂ-/ โดยการแปรเสียงพยัญชนะพบมาก
ที่สุดในผู้พูดรุ่นอายุที่ 3 (15-25 ปี) รองลงมาคือ ผู้พูดรุ่นอายุที่ 2 (40-50 ปี) และพบน้อยที่สุดในผู้
พูดรุ่นอายุที่ 1 (65 ปีขึ้นไป) ซึ่งแสดงให้เห็นว่าการแปรส่วนใหญ่ได้รับอิทธิพลมาจากภาษาไทย
มาตรฐาน 
 
ระบบเสียงในภาษาไทยพวน (Thai-Phuan Phonology) 

ระบบเสียงในภาษาไทยพวนประกอบด้วยระบบเสียงพยัญชนะ จ านวน 20 หน่วยเสียง 
ระบบเสียงสระ จ านวน 21 หน่วยเสียง และระบบเสียงวรรณยุกต์ จ านวน 6 หน่วยเสียง ซึ่งมี
รายละเอียดแต่ละหน่วยเสียง ดังต่อไปนี้ 

1. ระบบเสียงพยัญชนะ (Consonant System) 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะ จ านวน 20 หน่วยเสียง ประกอบด้วย  /p/  /t/  /k/  

/c/  /ʔ/  /ph/  /th/  /kh/  /b/  /d/  /m/  /n/  /ɲ/  /ŋ/  /f/  /s/  /h/  /l/  /w/  /y/   ซึ่งมีลักษณะการเกิดตามฐาน
กรณ์ และตัวอย่างค าที่ประกอบด้วยหน่วยเสียงพยัญชนะต่างๆ ดังนี้ 

๑.๑ หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยพวนที่เกิดต้นพยางค์ 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะที่สามารถเกิดต้นพยางค์ได้ จ านวน 20 หน่วยเสียง 

โดยมีรายละเอียดดังแสดงในตารางนี้ 
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ตารางแสดงหน่วยเสียงพยัญชนะต้นในภาษาไทยพวน  
หน่วยเสียง
พยัญชนะ 

ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดงหน่วยเสียง ความหมาย 

/p/ ปุ    Ɂ] ปลูก 

/t/ ต่า       ตะกร้า 

/c/ จอง [cɔ:ŋ] จวัก 

/k/ ไก๊       กระจง 

/ʔ/ อ๊ัว [Ɂ  Ɂ] อาเจียน 
/ph/ เผอ [phǝ :] ใคร 

/th/ แถ [thɛ :] โกน 

/kh/ เข่า [    ] ข้าว 

/b/ บาย [ba:y] จับ 

/d/ โดะ [  Ɂ] ผุ, ยุ่ย 

/m/ มุ้ม [   ] งุ้ม, งอ 

/n/ นวด [nu  at] สีผึ้ง 

/ɲ/ ญู ่ [ɲu :] ผลัก, ดัน 
/ŋ/ ง้าย [ŋ   ] เช้า 

/f/ ฝะ [  Ɂ] ฝาก 

/s/ โซ [so:] ป่วย 

/h/ ฮาน [ha:n] ตัดกิ่งไม้ 
/l/ ลุ [l Ɂ] ลูก 
/y/ หยัวะ [  aɁ] หยวก 

/w/ ว่อ [wɔ :] บ้า 

 
๑.๒. หน่วยเสียงพยัญชนะในภาษาไทยพวนที่เกิดท้ายพยางค์ 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงพยัญชนะที่สามารถท้ายพยางค์ได้ จ านวน 9 หน่วยเสียง โดย

มีรายละเอียดดังตารางนี้ 
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ตารางแสดงหน่วยเสียงพยัญชนะท้ายในภาษาไทยพวน  
หน่วยเสียงพยัญชนะ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดงหน่วยเสียง ความหมาย 

/-k/ โจก        ขันโอชนิดหนึ่ง 
/-n/ ต๊น       ล าต้น 
/-ŋ/ คัง [khaŋ] ผูกวัวฝึกติดกันกับวัวที่ช านาญแล้ว 
/-m/ คอม [khɔ:m] เคียว 
/-p/ ปา [pa:] ปลา 
/-t/ ตอด [tɔ  t] กัด, ขบ 
/-Ɂ/ เคาะ [khɔ Ɂ] คอก 
/-w/ ญาว [ɲa:w] ยาว 
/-y/ เตื่อย [tɯ ay] ห้อย, ยาน 

๑.๓ คู่เทียบเสียงพยัญชนะ (Minimal pairs)  
/p, t, c, k, Ɂ/ 

ปา [pa:] ปลา 

ตา [ta:] ตา 

กา [ka:] กา 

อา [Ɂa:] น้าผู้หญิง 

จา [ca:] ตัดหญ้า 
/b, d/ 

บูด        เน่า 

ดูด        สูบ 
/m, n, ɲ, ŋ/ 

มา       มา 

นา       นา 

งา [ŋ    งา 
/w, y/ 

วา [wa:] วา 

ยา [ya:] ยา 
/p, ph/ 

ปู       ปู 
พู        ใบพลู 

/t, th/ 

ตาบ        ชุน 

ถาบ         ฟาด, หวด 
/k, kh/ 

ไก๊       กระจง 

ไค้        เปิด 
 

/ph, th, kh/ 

พา
เข่า 

[pha:-kha w] ส ารับข้าว 

ทา [tha:] ทาสี 
คา [kha:] ตัดต้นไม้ 

/f, s, h/ 

ไฟ [fay] ไฟ 

ไซ [say] ไซดักปลา 

ไฮ [hay] ไร 
/b, d/ 

บ๊า       บ่า 

ม้า       ม้า 
/d, n/ 

ด า [dam] ด า 

น า [nam] น า 
/c, ɲ/ 

จา [ca:] ตัดหญ้า 

หญา [ɲa:] ย่า 
/Ɂ, h/ 

เอาะ [Ɂɔ  Ɂ] ออก 

เหาะ [hɔ  Ɂ] เหาะ 
/s, l/ 

แซ้ง [sɛ   ŋ] พวง, ช่อ 
แล้ง [lɛ :ŋ] เย็น 
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2. ระบบเสียงสระ (Vowel System) 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงสระ จ านวน 21 หน่วยเสียง แบ่งเป็นสระเสียงสั้น 9 หน่วย

เสียง สระเสียงยาว 9 หน่วยเสียง และสระประสม 3 หน่วยเสียง ดังนี้ 
 

ตารางแสดงหน่วยเสียงสระในภาษาไทยพวน 

หน่วยเสียงสระ ภาษาไทยพวน 
การถอดเสียงแสดง 

หน่วยเสียง 
ความหมาย 

/a/ กะ [  Ɂ] กากอาหาร 
/a:/ ดาน [da :n] ห้าม 
/i/ กิ่น       กลิ่น 
/i:/ กี ๊       จี้ 
/u/ กุม [ku m] ปลุกปล้ า 
/u:/ จูด        เผา 
/o/ ดม [dom] ดม 
/o:/ โจ [co:] โน 
/e/ เป๊    Ɂ] ไม่คม 
/e:/ เงน [ŋen] เอียง 
/ɛ/ แป๊ว [pɛ   w] มีต าหนิ 
/ɛ:/ แปว [pɛ:w] ปล่องไฟ 
/ɯ/ ถึ [thɯ Ɂ] ถูกต้อง 
/ɯ:/ จื๊น [cɯ  n] ชื้น 
/ɔ/ เขาะ [khɔ Ɂ] ริม 
/ɔ:/ ขอน [khɔ :n] ข้างหน้า 
/ǝ/ เค่อ [khǝ Ɂ] บวม 
/ǝ:/ เผอ [phǝ :] ใคร 
/ia/ เผี่ยน         เปลี่ยน 

/ɯa/ เทื่อ [thɯ a] ครั้ง 
/ua/ ทวย [thuay] ทาย, คาด 
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2.1 คู่เทียบเสียงสระ (Minimal pairs) 
/i, ɯ, u/ 

ต๊ิง    ŋ] เคลื่อนไหว 

ต๊ึง [tɯ ŋ] แน่น 

ตุ๊ง    ŋ] เต็ม 
/i:, ɯ:, u:/ 

พี [phi:] อ้วน 

พือ [phɯ:] ขยายออก 
พู [phu:] ใบพลู 

/ɛ:, ǝ:, o:/ 

แดด [dɛ   t] แดด 

เดิด [dǝ  t] สะดุ้ง 

โดด        กระโดด 
/e, e:/ 

เป็ด       เป็ด 

เปต        เปรต 
  /ɛ, ɛ:/ 

แบน [bɛ  n] อสุจิ 
แบน [bɛ   n] แบน 

/ɯ, ɯ:/ 

อึด [Ɂɯ t] อดอยาก 

อืด [Ɂɯ  t] อดทน 
/u, u:/ 

กุด       สั้น 

กูด        หยิก 
/ǝ, ǝ:/ 

เกิง [kǝŋ] ครึ่ง 

เกิง [kǝ:ŋ] ดวงจันทร์ 
/a, a:/ 

ขัด        ขัด 

ขาด         ขาด 
/o, o:/ 

กบ       กบ 

โกบ        งอเข้าหากัน 
/ia, i/ 

เสียบ        เสียบ 

สิบ       สิบ 

เกียด        เกลียด 
กิด       สะกิด 

 

/e, ǝ, o/ 

เกด       เครื่องประดับ 

เกิด [kǝ t] เกิด 

กด       นกกระปูด 
/ɛ, a, ɔ/ 

แซะ [sɛ  Ɂ] เอาออก 

ซะ    Ɂ] ล้าง 

เซาะ [sɔ Ɂ] ท าให้กร่อน 
/ɛ:, a:, ɔ:/ 

แกบ [kɛ  p] แกลบ 

กาบ        กาบมะพร้าว 

กอบ [kɔ  p] 
หยิบเอาของ
ด้วยมือทั้งสอง 

/i, i:/ 

จิบ       นกกระจิบ 

จีบ        จีบ 
/ɔ, ɔ:/ 

น่อง [nɔ ŋ] น่อง 

น่อง [nɔ :ŋ] น้อง 
/i:, ia/ 

ขีด         ขีด 

เขียด         เขียด 
/ɯa, ɯ:/ 

เฮือน [hɯan] เรือน 

ฮืน [hɯ:n] ขื่น 
/ua,u/ 

สวด        สวด 

สุด       สุด 
/ua,u:/ 

หวด        หวด 
หูด        หูด 

สวบ        สวบ 
สูบ        สูบ 
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๓. ระบบเสียงวรรณยุกต์ (Tonal System) 
ภาษาไทยพวนมีหน่วยเสียงวรรณยุกต์ จ านวน 6 หน่วยเสียง ประกอบด้วยหน่วยเสียง

วรรณยุกต์ต่ า-ตก หน่วยเสียงวรรณยุกต์กลาง-ระดับ หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ระดับ หน่วยเสียง
วรรณยุกต์สูง-ขึ้น หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ตก และหน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ขึ้น ดังตารางต่อไปนี้ 

3.1 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ตก ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 2) บทคัดย่อเรียกว่า
เสียงวรรณยุกต์ /2/ ใช้สัญลักษณ์ /   ̀ / โดยมีตัวอย่างดังนี้ 

 
ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ตกในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

ต่ า-ตก / ˋ / ข้าว        ข้าว 
  ข่วง      ŋ] ลาน 
  จ่อ [cɔ    เริ่มตั้งครรภ์ 
  จิ่ม       ใกล้ 
  แส่ว [sɛ  w] เฉี่ยว 
  เด ่       ยื่น 
  ดุ่ง    ŋ] จันทัน 
  ต่ะ    Ɂ] ตาก 
  บี ่       ยี 
  แบ่น [bɛ   n] รอยฟันบาก 

 
3.2 หน่วยเสียงวรรณยุกต์กลาง-ระดับ ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 2) บทคัดย่อ

เรียกว่า เสียงวรรณยุกต์ /1/ หรือเสียงสามัญซึ่งไม่มีสัญลักษณ์ ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 
 

ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์กลาง-ระดับในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

กลาง-ระดับ ไม่มี ทา [tha:] ทาสี 
  แบน [bɛ:n] ด้ือ 
  ตาน [ta:n] เครื่องดักนก 
  แน [nɛ:] เล็ง 
  จน [con] ชิด 
  คอม [khɔ:m] เคียว 
  ปอม [pɔ:m] ชื่อหอย 
  อาน [Ɂa:n] ขัด 
  ทาว [tha:w] ทวง, ตาม  



        วารสารครุศาสตร์ปริทรรศน์ฯ           - ๒๐๓ –  ปีที่ ๖ ฉบับที่ ๓ กันยายน-ธันวาคม ๒๕๖๒ 
 

3.3 หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ระดับ ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 3) บทคัดย่อเรียกว่า 
เสียงวรรณยุกต์ /4/ คล้ายเสียงตรีในภาษาไทยมาตรฐานแต่มีเสียงกัก ใช้สัญลักษณ์ /   ̄/ ดังเช่น 

 
ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ระดับในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

สูง-ระดับ /    ̄ / เกือ [kɯ a] เกลือ 
  บัว [bu a] บัว 
  แดง [dɛ :ŋ] แดง 
  ด า [da m] ด า 
  ยา [ya :] ยา 
  ขี ่ [khi :] ขี้อุจจาระ 
  ซอย [sɔ :y] สร้อย 
  ฝ้าย [fa :y] ฝ้าย 
  เสื้อ [sɯ a] เสื้อ 
  ปี ่ [pi :] ปี ่

3.4 หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ขึ้น ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 3) บทคัดย่อเรียกว่า 
เสียงวรรณยุกต์ /6/ หรือเสียงตรีในภาษาไทยมาตรฐานแต่มีเสียงกัก ใช้สัญลักษณ์ /   ́/  ตัวอย่างเช่น 
 
ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ขึ้นในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

สูง-ขึ้น /    ́ /  เทิ้ง [thǝ ŋ] อิง, พิง 
  เท้า        รบ 
  ต๊อย [tɔ  y] จิ้ม 
  ด๊ัง    ŋ] เสาตอก 
  ญุ้ม [ɲ    รัดเข้าหากัน 
  ญู ้ [ɲ    ดันขึ้น 
  ดุ๊ง    ŋ] คด 
  จ๊น       น้ าไหลถี่ๆ 
  จั๊ง    ŋ] ตั้งท่า 
  แบ ๊ [bɛ     แพะแกะ 

 
3.5 หน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ตก ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 3) บทคัดย่อเรียกว่า 

เสียงวรรณยุกต์ /3/ หรือเสียงโทในภาษาไทยมาตรฐาน ใช้สัญลักษณ์ /   ̂/ ดังเช่น 
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ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์สูง-ตกในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

สูง-ตก /    ̂ / ซ่ิน [si n] ผ้าซิ่น 
  ใต ้ [ta y] ใต ้
  ท่อง [thɔ ŋ] ถูกต้อง 
  โต้ง [to :ŋ] ใหญ ่
  ปึ้ง [pɯ ŋ] ลักษณนามเรียกหนังสือ 
  เผิ้ง [phǝ ŋ] ผึ้ง 
  จู้นพู่น [cu :nphu :n] รวมกันเป็นจ านวนมาก 
  โซ่ [so  :] ชั่วครู่ 
  ท่าว [tha :w] ล้ม 

 
3.6 หน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ขึ้น ซึ่งทัศไนย อารมณ์สุข (2521: 3) บทคัดย่อเรียกว่า 

เสียงวรรณยุกต์ /5/ หรือเสียงจัตวาในภาษาไทยมาตรฐาน ใช้สัญลักษณ์ /   ̌/ ดังเช่น 
 

ตารางแสดงหน่วยเสียงวรรณยุกต์ต่ า-ขึ้นในภาษาไทยพวน 
หน่วยเสียง
วรรณยุกต์ 

สัญลักษณ์ ภาษาไทยพวน การถอดเสียงแสดง
หน่วยเสียง 

ความหมาย 

ต่ า-ขึ้น /    ̌ / ขา [kha :] ขา 
  หมา [ma :] หมา 
  หมู [mu :] หมู 
  หา [ha :] หา 
  หู [hu  :] ห ู
  สาย [sa :y] สาย 
  หลาย [la :y] หลาย 
  หลัง [la ŋ] หลัง 
  สี [si :] สี 
  ไหม [ma y] ไหม 
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4. คู่เทียบเสียงวรรณยุกต์ (Minimal pairs) 
ทา [tha:] ‘ทาสี’  แน [nɛ:] ‘ไม่มีความสุข’ 
ถ่า        ‘ไม่มีความหมาย’  แหน่ [nɛ  ] ‘การยุยง’ 
ท่า [thâ:] ‘หยุด’  แน ่ [nɛ :] ‘ดีมาก’ 
ทา [tha :] ‘รอคอย’  แน [nɛ :] ‘ร่วมกัน’ 
ท้า        ‘ท้าทาย’  แน ้ [nɛ    ‘ค าเรียก’ 
ถา [tha :] ‘โกน’  แหน [nɛ :] ‘แหน’ 
1) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง ต่ า-ตก กับ สูง-ขึ้น  

ก่อย [kɔ y] ‘เกาะติด’  ก๊อย [kɔ y] ‘อาหารชนิดหนึ่ง’ 
 2) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ตก กับ กลาง-ระดับ 

แกะ [kɛ :] ‘แกะ’  แก [kɛ:] ‘นกพิราบ’ 
 3) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ตก กับ ต่ า-ขึ้น 

ซ่ า       ‘เท่ากัน’  ส า [sa m] ‘สลับกัน’ 
 4) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ตก กับ สูง-ตก 

เส่า       ‘เขย่า’  เศร้า [sa w] ‘เศร้า’ 
 5) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ตก กับ สูง-ระดับ 

เสื่อ [sɯ a] ‘เสื่อ’  เสื้อ [sɯ a] ‘เสื้อ’ 
 6) คูเ่ทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  สูง-ขึ้น กับ กลาง-ระดับ 

แป๊ว [pɛ   w] ‘รอยเปื้อน’  แปว [pɛ:w] ‘ปล่องไฟ’ 
 7) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  สูง-ขึ้น กับ ต่ า-ขึ้น 

ฟ้า       ‘ฟ้า’  ฝา [fa :] ‘ฝาปิด’ 
 8) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  สูง-ขึ้น กับ สูง-ตก 

ญู ้ [ɲ    ‘สนับสนุน’  ญู ่ [ɲu :] ‘ดัน’ 
 9) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  สูง-ขึ้น กับ สูง-ระดับ 

ท้วง [    ŋ] ‘ติดตาม’  ทวง [thu aŋ] ‘เกณฑ์คนมา’ 
 10) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  กลาง-ระดับ กับ ต่ า-ขึ้น 

ไป [pay] ‘ไป’  ไป๋ [pa y] ‘เลื่อนไป’ 
 11) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  กลาง-ระดับ กับ สูง-ตก 

ซน [son] ‘เต็ม’  ส้น [so  n] ‘ผลัก, ดัน’ 
 12) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  กลาง-ระดับ กับ สูง-ระดับ 

ปา [pa:] ‘ปลา’  ป้า [pa :] ‘ป้า’ 
 13) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ขึ้น กับ สูง-ตก 

แขน [khɛ :n] ‘แขน’  แค่น [khɛ :n] ‘แค้น’ 
 14) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  ต่ า-ขึ้น กับ สูง-ระดับ 

ฝาย [fa :y] ‘เขื่อนทดน้ า’  ฝ้าย [fa :y] ‘ฝ้าย’ 
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 15) คู่เทียบเสียงระหว่างหน่วยเสียง  สูง-ตก กับ สูง-ระดับ 
เกื้อ [kɯ a] ‘เกื้อกูล’  เกือ [kɯ a] ‘เกลือ’ 

 
ผลการวิจัยจากการหาคู่เทียบเสียงทั้งหน่วยเสียงพยัญชนะ หน่วยเสียงสระ และหน่วย

เสียงวรรณยุกต์ จากกลุ่มผู้มีอายุตั้งแต่ 60 ปีขึ้นไป ยังใช้ภาษไทยพวนได้เป็นอย่างดี ในขณะที่กลุ่ม
ประชากรที่มีอายุต่ ากว่า 60 ปีลงมาจะใช้ภาษาไทยมาตรฐานส่วนมากแต่ส าเนียงยังเป็นภาษาไทย
พวน ซึ่งมีลักษณะอย่างนี้สอดคล้องกับการศึกษาภาษาไทยถิ่นต่างๆ ในประเทศไทย ลักษณะทาง
ภาษาจะมีการแปร และข้อสังเกตงานพิธีการต่างๆ เช่น งานแต่งงาน งานศพ งานท าบุญตามพิธีทาง
ศาสนา การใช้ภาษาในงานดังกล่าวใช้ภาษาไทยมาตรฐานทั้งหมด ภาษาไทยพวนจะใช้สื่อสารกันของ
บุคคลในกลุ่มเท่านั้น เป็นที่น่าสังเกตอีกประการหนึ่ง กลุ่มวัยรุ่นสนทนากันในกลุ่มใช้ภาษาไทยทั้งหมด 

ผลงานวิจัยลักษณะทางภาษามีความสอดคล้องกับงานวิจัยท่านอ่ืนๆ เช่น มูลนิธิไทยพวน 
(2532: 13) และงานวิจัยของทัศไนย อารมณ์สุข (2521) ในกลุ่มประชากรที่มีอายุ 60 ปีขึ้นไป ใน
กลุ่มอายุต่ ากว่า 60 ปี ภาษามีการแปรไปใช้ภาษาไทยมาตรฐาน 
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